Packing list

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86866 Schongau

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI) ;

KUEMNE FHAGES sal,

ACCETTAZIONE MEAZ:E

Quantits dichiarats; §60
Quantita effettiva v
Tipo Imbatlaggin:

Quantits imiatiy | 7
Conformita al'e scheds dimbati (51}

Jr

HOERBIGER

A6

Customer No.: Submi. No.:
3205342

Our Vendor No.:

210006441

Packing Lisk No./Date
80703319 /01.06.2018
Your Order No./Date
550003189307/04.10,2017
Our Order No./Date
30008694/06.10.2017

Data contiollv, o1,(06 [ 1218 Forwarder:

Firma Schweitzer GmbH & Co.
Customer / supplier code
3205342 / 910006441

Delivery Terms: A8 oL &6 4@6
Ex works acking included
r Packing 50824 ©P03
Unloading point: 4
ey A80486 34
Gross Weight / Nr. colli [/ Net Weight / Mode of Shipment
566,660 KG 1 473,280 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 S0550589400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550589400
e
Batch: 0000078589 473,280 KG 960 PC

EEC Origine 09 Bavaria

by special pick up

Packing list:
1 X EUROPALETTE
Page 1 / 2

Geschiftstihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. (FH) Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Minchen, Register-Nr, HRB 113502
UID-NR. DE812063283 / St.Nr. des Organtragers: 118/116/60277

Deutsche Bank Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101



Packing list

Packing listno./Date
80703319/01.06.2018

48 X TBA550211
960 X 505505894004
HUB SYSTEM @72
i X Al208
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HOERBIGER
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To be completed on tha sander's responsability

A

edruckien Linlen eingerahm
The spacas fanmed with heavy lines must flled In by 1eh camier.

g

rtung des Absende

] Egzemplarz dla odbiorcy

19+20+22

Egzemplar fir den Empfanger

s

Copy for consignee
Nadawca {nazwisko fub nazwa, adres, kraj) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
4 Absander{Name, Anschrif, Land) INTERNATIONALER FRACHTERIEF No
Sender (name, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
Antriebstachnik T
VHvloriHmGER Antriabstechnik GmbH
- Ninlejszy przewdz podlega postanowienlom konwencil o le migdzynarodows)] praewozu
yﬁ%nsr;cmm‘w Sir. 5 drogewego lewartw (CMR) bez wzgledu na jakekoiwlek przechena Rlauzulg
a8 Dlesa Berorderung untesdiegt trolz einer gegen- This canfage Is sublact notwilhstanding any
felligen Ab g den ngen das  clause lo the contrary, fo the Convention on
Oberainkommers ﬂbex den Beforderungsvarirag  the Contract for tha Intemational Camiage of
irn Intemationalen Strassengiilerverkehr {CMR)  goods by road (CMR)
2 Cdblorca (n(azvdsko;;:&aniwa ad;es, kra]) 1 6 ?zx:ginlk((’g i s
Empfanger {Nama, rachtiurer {Name, s;;
Cor?srgnee (name, address, munh'y) Carer éna'me address, cou t#au Gmerek
f =205 Licredz, ul. P.OW. 73/1
&c o P Tel. 0648 515 095 075
.em ot /C,C[cumm.tf & IP 827 101 59 86, REG. 310§3132
nf17 ﬂ’\f‘k/" I/Iljlr'\ f‘ _l’ - 404
Mie]sca przaznamnla (mle]swwoéé IWJ) Sl L ./ Kolelnl przewoinicy (nazwlsko lub nazwa, adres, km])
Auslisreningsost dos Gutes (Orl, Land) 17 Nachfolgende Frachtiarer (Name, Anschrit, Land)
Place of delivery of the goods {place, country) Succesiva carriers (name, address, country)
5 i
Zastrzadenla | uwagl przewoinika
4 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtilirer
Canier's reservations and observations
Wark 2
Martins-Hoarbiger-Str, &
86856 Schoqg_
Zalgczdne dokumenly
5 Beigefugte Dokuments
Documents attached
Cechy 1 numery llogé sziuk Spestb opakowanla Rodzaj fowaru Nr statystycany Waga brutto w kg Oqulnéf.w w
Kennzelchan und Nammen 7 Anzahl der Packsticke § Art der Verpackung O Berelchuing ces Gutes | 1{) Statistknummer |14 Bruftogewichtinkg | 12 Umfang m®
Marks and Nog Number of packages Method of packing Nature of the goods Stalistical number Gross welghtinkg Volume in m*
2y EURD- Ful. 7224
Klasa Liczha Litera
Klassa Ziffer Buchsiabe {ADR"}
Class Number Letter
Instrukcje nadawcy Postanewienla spacjalne
1 Anwalsungen des Absenders Besor;ujlera Verainbarungen
Sender's lnsﬁ“ EH N E + NAG E L s Special agreements
Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno
T
i - Po | Nad, Waluta Qb
R n Z G I U 2018 20 Zuzzzhpll:rﬁg?n: Agsgn\’:!?r Wa?m.:ng Empgr?ger
L e To he pald by Sender Curren: Conslgnee
2 . pramsine
Hpyy s H a
*  “Ricevuto con riserva di s -
verifi litd e quantita” Ermacat
verifica su qualitae g Emsngon
Salda/Zuschlange/
[Batance
Postanewienia odnosnie przewoinego
14 Frachizahlungsanwaisungen ro x?éahuhrun
Instruction as to payement for canfage Supplem.charges
) Knszm‘ dodalk
e s atkowe
) Przewoins zaplacone/Frel/Carage pald e i
Gesamlsumme
O  Przewoine nisoplacona/UnirelCardage forward Total {0 b pald
stawlono w dnia 26
21 mge{enlgl In am * 20 1 5 Zapfata/Ruckerstattung/Cash on deliver
Established In on 20
22‘|OEHBIGEFI Mp‘lebetechnllg L=} " - 23 1 ;i O T Q R E x # 24 Przosyikg atrzymano/Gut empfangen/Goods racaived
Werk 2 h . " J’.,:, u‘Ib’f" ;L_ Migjscowosé drila gu
Martina-Hoarblger-Str. & ra.s Qt} Ci s o T ort an 0
Q RO 7 Place on 20
50058 Schongau 105 s s
Podpis | stompel nadawcy Podpisiste él 8 4 o Podpls | stampe! adblomcy
Unterschrift und Stempel des Absen grs Unterschrift ; &Mﬂhmrs 1 32 810 Unterschrilt und Stempel des Empfangers
Signature and stamp of Lhe sendar Signature and’s| Her 7 Signature and stamp of tha consignea
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